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com vosoutros, e vos fará tornar á ter

ra de vossos pais.

22 E eu te tenho dado a ti hum pe

daço da terra sobre teus irmãos, que

tomei com minha espada e com meu

arco da mão dos Amoreos.

CAPITULO XLK.

DEPOIS chamou Jacob seus filhos,

e disse : Ajuntai-vos, e denunci-

ar-vos-hei o que vos ha de acontecer

nos dias seguintes.

2 Ajuntai-vos, e ouvi, filhos de Ja

cob ; e ouvi a Israel vosso pai.

3 Ruben, tu es meu primogenito,

minha força, e o principio de meu vi

gor, o mais excellente em alteza, e o

mais excellente em potencia.

4 Corrente como as aguas: não se

rás o mais excellente ; porquanto su

biste ao leito de teu pai : Então o

contaminaste ; subio a minha cama.

5 SimeoneLevi são irmãos: suas ac

ções são instrumentos de violencia.

6 Em seu secreto conselho não en

tre minha alma, nem minha gloria se

ajunte com sua congregação ; porque

em seu furor matarão ao varão, e em

sua teima arrebatarão ao boi.

7 Maldito seja seu furor, pois he

forte, e sua ira, pois he dura : eu os

dividirei entre Jacúb, e os espargirei

entre Israel.

8 Juda, tu es, te louvarão teus ir

mãos; tua mão será sobre o pescoço

de teus inimigos : os filhos de teu pai

se inclinarão a ti.

9 Juda he leão-sinho, da presa su

biste, filho meu : encurva-se, e deita-

se como hum leão, e como leão velho :

quem o acordará ?

10 O Cetro não se arredará de Juda.

nem o Legislador d'entre seus pés, ate

que venha Siloh ; e a elle obedecérão

os povos.

1 1 Elle amarra seu asninho á vide,

e o filho de sua asna á cepa mais ex

cellente : elle lava seu vestido no vi

nho, e sua capa em sangue de uvas.

12 Elle he vermelho de olhos pelo

vinho, e branco de dentes pelo leite.

13 Zebulon habitará ao porto dos

mares, e ao porto dos navios, e seu

termo será para Sidon.

14 Issaschar he asno de forte» os

sos, deitado entre dous fardos.

15 Vendo elle que o descanço er:

bom, e que a terra era deleitosa, abai

xou seu hombro para acarretar, e ser

vio sob tributo.

16 Dan julgará a seu povo, coieo

hum dos tribos de Israel.

17 Dan será serpente junto ao ca

minho, huma bibora junto à vereda,

que morde os calcanhares do cavai-

lo, e a seu cavalleiro faz cahir por de

tras.

18 Espero tua salvação, Jkhovah !

19 Quanto a Gad, huma tropa o aco

meterá; mas elle a acometerá por

derradeiro.

20 De Aser, seu pão será gordo; e

elle dará delicias reaes.

21 Naphtali he cerva solta, que dá

palavras formosas.

22 Joseph he ramo fructuoso, ramo

fructuoso á fonte : cada qual dos ramos

corre sobre o muro.

23 Os frecheiros lhe derão amargura,

e o frecharão e aborrecerão.

24 Porem seu arco ficou em sua tesi-

dão, e os braços de suas mãos se es

forçarão pelas mãos do valente de Ja

cob ; donde elle he hum pastor, huma

pedra de Israel.

25 Do Deos de teu pai, o qual te

ajudará, e do Todopoderoso, o qual te

abençoará com benções do ceo de

riba, com benções do abysmo que es

tá abaixo, com benções àas mamas e

da madre.

26 As benções de teu pai sobre pu-

jão as benções de meus pais, ate o

cabo dos outeiros eternos: ellas esta

rão sobre a cabeça de Joseph, e sobre

a moleira da cabeça do separado de

seus irmãos.

27 Benjamin como lobo despedaça

rá; pela manhã comerá presa, e á

tarde repartirá depojo.

28 Todos estes tribos de Israel são

doze : e isso he o que fallou-lhes sen

pai, quando os abençoou ; a cada-

hum delles abençoou segundo sua

benção.

29 Depois mandou-lhes, edisse-lhes:

Eu me congrego a meu povo ; sepultai-

me com meus pais, na cova que está

no eamoo de Ephron o Hethco.
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30 Na cova que está no campo de

.lachpela, que está em fronte de

il.imre na terra de Canaan, a qual

obrariam comprou com aquelle cam-

xi de Ephron o Hetheo, por herança

le sepultura.

31 Ali sepultárão a Abraham, e a

xira sua mulher: ali sepultárão a

Isaac, e a Kebecca sua mulher : e ali

eu sepultei a Lea.

32 O campo, e a cova que está nelle,

foi comprado dos filhos de Heth.

33 Acabando pois Jacob de dar man

damentos a seus filhos, encolheo seus

pés na cama, e espirou, e foi congre

gado a seus povos.

CAPITULO L.

ENTÃO Joseph se lançou sobre o

rosto de seu pai ; e chorou sobre

elle, e o beiou.

2 E Joseph mandou a seus servos os

medicos, que embalsamassem a seu

pai : e os medicos embalsamarão a

Israel.

3 E cumprirão-se-lhe quarenta dias ;

porque assim se cumprem os dias da-

quelles que se embalsamão : e os

Egypcios o chorarão setenta dias.

4 Passados pois os dias de seu choro,

fallou Joseph á casa de Pharaó, dizen

do : Se agora tenho achado graça em

vossos olhos, roffo-vos. que falieis em

ouvidos de Pharaó, dizendo :

5 Meu pai me fez jurar, dizendo:

Eis que eu morro ; em meu sepulcro,

que cavei para mim na terra de Ca

naan, ali me sepultaras : agora pois,

te peço, que eu suba, para que sepulte

a meu pai, então me tomarei.

6 E Pharaó disse : Sube, e sepulta

a teu pai, como elle te fez jurar.

7 E Joseph subio para sepultar a seu

pai, e subirão com elle talos os ser

vos de Pharaó. os Anciãos de sua casa,

e todos os Anciãos da terra de Egypto.

8 Como tambem toda a casa de Jo

seph, e seus irmãos, e a casa de seu

TM: somente deixarão na terra de

Gosen seus meninos, e suas ovelhas,

o Suas vacas.

9 E subirão tambem com elle, assim

carros, como gente de cavallo ; e foi

hum esquadrão mui grave.

10 Chegando elles pois á eira do es

pinhal, que está d'alem do Jordão,

tizerão ali hum pranto grande e mui

grave ; e fez a seu pai hum pranto por

sete dias.

1 1 E vendo os moradores da terra,

os Cananeos, ao pranto na eira do es

pinhal, disserão : Este he pranto gran

de dos Egypcios : porisso chamou-se

seu nome Abel Mizraiin. que está

d'alem do Jordão.

12 E fizerão-lhe seus filhos assim

como elle lhes mandara.

13 Pois seus filhos o levarão á terra

de Canaan, e o sepultarão na cova do

campo de Machpela, que Abraham

tinha comprado com o campo, por

herança de sepultura de Ephron o

Hetheo, em fronte de Mamre.

14 Depois tornou-se Joseph para

Egypto, elle e seus irmãos, e todos os

que com elle subirão a sepultar seu

pai, depois de haver sepultado a seu

pai.

15 Vendo então os irmãos de Joseph,

que seu pai ja era morto, disserão :

porventura nos aborrecerá Joseph, e

nós pagará certamente todo o mal,

que lhe fizemos.

16 Portanto enviarão a Joseph, di

zendo : Teu pai mandou antes de

sua morte, dizendo :

17 Assim direis a Joseph : Ora rogo-

te, que perdoes a transgressão de teus

irmãos, e seu peccado, que te renderão

mal : Agora pois rogamos te, que

perdoes a transgressão dos servos do

Deos de teu pai; e Joseph chorou

quando elles lhe fallavão.

18 Depois vierão tambem sous ir

mãos, e postrarão-se diante delle, e

disserão : Eis nós aqui por teus ser

vos.

19 E Joseph lhes disse : Não temais,

porque estou eu em lugar de Deos ?

20 Vosoutrosbem pensastes mal con

tra mim ; porem Deos pensou aquillo

para bem, para que elle faça, como

isso está neste dia, para conservar em

vida hum povo grande.

21 Agora pois não temais: eusostenr

tarei a vós, e a vossos meninos. Assim

os consolou, e fallou segundo o cora

ção delles.

22 Joseph pois habitou em Egypto,


